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OHOMACTHUYHA TPAJULISA YKPAIHCHKOTO BIHCHBKOBOI'O ®JIOTY:
BIJI YHP 1O CYYACHOCTI

Y cmammi posenaoaemvca icmopuunuil, Mo80O3HAGUULL | KYIbINYPHO-I0C0N02IYHULL PO3BUMOK XPeMAMOHIMI6 — HA38
Kopabnie y cucmemi YKpaiHCbKo20 BilicbKOBO-MOPCbKO20 (hromy — & OiaxpowiuHiti nepcnekmugi: 8i0 nepiody Vkpain-
coroi Hapoonoi Pecnyonixu (1917—1921) 0o cyuachoeo emany pocilicbKo-yKpaincovkoi 6itinu. Aemop aunanizye nonao
250 onimis, wo 3aceioueHi y promcbKux peccmpax, apxieHux 0xcepeiax, npeci ma nyoniuHomy npocmopi. ¥ mesicax ono-
MACmu4HOi meopii ma KpumuiHo20 OUCKYPCUBHO20 AHATIZY 3aNPONOHOSAHO (DYHKYIOHANLHO-CEMANMUYHY MUNOL02II0
VKPAIHCOKUX MOPCOKUX XPEMAMOHIMIB, WO BKIOYAE MONOHIMU (HA36U MICM, PIUOK, pe2ioHis, ceoepaghiunux 06 ekmis),
AHMPONOHIMU (IMeHa iICMOPUYHUX nOCmamell, 2embMAanie, KYIbmMypHUX 0iauie), CUMBONIYHO-I0e0N02TUHI Ha36u (i3 ceMaH-
MuKo c80600u, 6opomsvoOU, HAYIOHATLHOI EOHOCMI), 300HIMU, CAKPATbHI Ma Migponoziuni komnonenmu. Ocoonusy ysazy
npUOieHo ananizy Hominayil 3a nepiooamu: 00o6a YHP, padsincokuil gprom, nepiod He3anexicHoCmi, Cyuacha (hasza eititu.
Bemanosneno, wo 6 pizui nepioou 0ominysanu pishi i0eono2iuHi MoOei HAUMEHY8AHHs: 8I0 IMNEPCbKO-NPABOCIABHOT
PUMOPUKU 00 2epOiKO-HAYIOHANbHOI [0eono2ii. Y cmammi usHaueHo yomupu K408l npazmamuyti QyHKyii xpema-
MOHIMIB: KoMeMopamusHy, i0eHmugikayiiny, Mobinizayiiny ma cumeoniyny. Hominayii pozenadaromocs axk enemenm
NH2B0CEMIOMUUHO20 NPOCMOPY NAM AMi, 0e NepemuHalombCs MOGHA CIMpamezis 0epicasu, Gilicbko8a OOKMpPUHA ma
KOeKMUeHa icmopuuna yasda. Y pobomi nooano KinbKicHi Oani w000 NOWUPEHH MUNi8 HA38, NPUKAAOU HOMIHAYIU 3a
XPOHONO2TYHUMU SPYRAMYU A IXHITl 36'A30K I3 BIICLKOBO-ICINOPUYHUM KOHIMEKCOM. 3p00NIeHO 8UCHOBOK, WO XPEeMAMOHI-
Misl € 8AANCTUBUM THOUKAMOPOM HAYIOHATILHOT [0eHMUUHOCMI, 3ACOO0M CUMBONIINHO20 CNPOMUBY Md IHCMPYMEHINOM KOH-
CMPYIOBAHHS 2ePOIUHO20 HAPAMUSY 6 YMO8ax ilinu. JJocniodcenHs 301liCHeHO Ha Nepemuni ciagicmuiyHoi OHOMACMUKY,
BIlICLKOBOT NIH2BICMUKU, CEMIOMUKU NPOCMOPY U COYIONIHEBICIMUKU.

Knrouoei cnosa: xpemamonimis, Biticokoso-Mopcoki Cunu Vipainu, HatlmernyganHs Kopabnie, oHoMAcCmMuKa, ioeono-
2ema, CeMaHmuKda, 8iliCbKosutl OUCKYpC.
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THE ONOMASTIC TRADITION OF UKRAINIAN NAVAL VESSELS:
FROM THE UKRAINIAN PEOPLE'S REPUBLIC TO THE PRESENT DAY

The article explores the historical, linguistic, and cultural-ideological evolution of chrematonyms—names of ships—in
the Ukrainian naval tradition over a diachronic period from the era of the Ukrainian People's Republic (1917—1921)
to the current stage of the Russian-Ukrainian war. The author analyses more than 250 proper names recorded in naval
registries, archival sources, the press, and public discourse. Within the framework of onomastic theory and critical
discourse analysis, the study proposes a functional-semantic typology of Ukrainian maritime chrematonyms. This
typology includes toponyms (names of cities, rivers, regions, and geographic objects), anthroponyms (names of historical
figures, hetmans, cultural personalities), ideologically and symbolically marked names (semantic fields of freedom,
struggle, and national unity), as well as zoomorphic, sacral, and mythological components. Special attention is paid to
the analysis of naming patterns across historical periods: the UPR era, the Soviet fleet, the post-independence period,
and the contemporary wartime phase. The study reveals that different periods were dominated by different ideologically
driven naming models, ranging from imperial-Orthodox rhetoric to heroic-national ideology. The article identifies four
key pragmatic functions of chrematonyms: commemorative, identificational, mobilizational, and symbolic. Ship naming is
interpreted as part of the linguosemiotic space of memory, where state linguistic strategy, military doctrine, and collective
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historical imagination intersect. The article also presents quantitative data on the distribution of name types, examples of
chronological nomination clusters, and their correlation with military-historical contexts. It concludes that chrematonymy
serves as an important indicator of national identity, a tool of symbolic resistance, and a means of constructing a heroic
narrative during times of war. The research is situated at the intersection of Slavic onomastics, military linguistics, spatial

semiotics, and the sociolinguistics of memory.

Key words: chrematonymy, Ukrainian Navy, ship naming, onomastics, ideologeme, semantics, military discourse.

IMocTranoBka mpodiaemu. OHOMAacTHYHA HOMiHA-
Lisl y BIICBKOBOMY JMCKYpPCi BUKOHY€ HE JIUIIE i7eH-
TUQiKauiiHy QyHKIII0, a # BUCTyNae iHCTPYMEHTOM
CUMBOJIIYHOTO MOJICIIFOBaHHS 00pasy (iioTy, 3aco6om
17ICOIOTIYHOTO MapKyBaHHSA, IPOMAraHINCTCHKOTO
BIUTMBY Ta KYJIBTYpHOI JICTITHMAIIii Jep>KaBHOI CHIIH.
Haspu BiiicbkoBUX KOpaOmiB (XpeMaToHIMH) perpe-
3€HTYIOTh HAI[lOHAIBHY ICTOPUYHY IIaM’sITh, IaH-
TEOH T'epoiB, TEXHOJOTIYHUH MOCTYI, T'€ONMONITHYHI
amOiii Ta UBLTI3AIIHI YSBJICHHS KOXKHOT JIEPIKaBU.
IcTopuunmii 7OCBiM GOpMyBaHHS XpeMaToOHIMIT yKpa-
fHCBKOTO (DIIOTY, TIOYMHAIOYH BiJl 100U YKpaiHChKOI
Haponnoi Pecny6Gitiku, 3acBiaye mocTymnoBe BUOY/I0-
BYBaHHsI BIACHOT OHOMAaCTHYHOI TPaAMLIi, 110 alleII0E
JI0 KIFOYOBUX EJIEMEHTIB HAI[lOHAJIBHOTO HapaTUBY:
repoiB BH3BOJILHOI OOPOTHOM, 1CTOPHYHHMX TIOIH,
CaKpaJbHUX TOIOHIMIB, CHMBOIIB JEPKABHOCTI Ta
00opoThOM 3a He3anexHicTh. OCOOIMBO MOMITHOIO €
TEHJICHIIisI 0 KOMEMOPATUBHOI HOMiHaIii — Kopaoi
BMC VYkpainu oTpuMyloTh iMeHa, OB’ A3aHi 3 ocTa-
TIMH TeTbMaHiB, KomauaupiB Apmii YHP, nisuis
30poiitnux Cuin He3zane)kHOT YKpaiHu, a TaKoX TI'eo-
rpadiYHIME Ha3BaMH, IO CHMBOJI3YIOTh 3BITbLHEHI
abo crpareriuno 3Hauyi perioan. Y XXI cT. B ymMo-
Bax TiOpUIHOI Ta MOBHOMACIITaOHOI BiliHU 3 Pociii-
cpkor0 Denepalliero, OHOMACTUYHA TOMITHKA Biii-
cbKOBO-Mopchkux Cuin YKpaiHu JeMOHCTPY€E YiTKUH
BEKTOp Ha JICKOJIOHI3alli0, iepycudikallito Ta yTBep-
JUKCHHSI HAIlIOHATBHO OPI€EHTOBAHOTO CHMBOJIIYHOTO
npoctopy. Iloka3oBuUM € mpouec NepeoCMUCIICHHS
PAASIHCBKHX 1 MOCTPaJSHCHKUX HOMIHAIIN, yHACHi-
JIOK 4Oro 3 Ha3B yCyBalOThCSl €JIEMEHTH, IOB’s3aHi
3 TOTaJliTApHUM MHUHYJIUM, KOJIOHIaJbHOIO 3alieK-
HICTIO YU POCIHCHKUM BILUTUBOM. BojHouac HaOyBa-
FOTh TIOMYJISIPHOCTI HA3BH, IO aleII0I0Th 10 TePOiB
HOBITHBOI BiifHH, TOMTOHIMIB OKYIIOBaHUX a00 JIEOKY-
MOBaHUX TEPUTOPIH, a TAKOXK J0 ICTOPUKO-KYJIBTYP-
HUX CHMBOIIIB YKpaiHCBKOI JepikaBHOCTI. Y cydac-
HOMY KOHTEKCTi, KOJJI OHOMAacCTHYHA PEerpe3eHTAallist
30poitaux Cuit cTana eJIeMeHTOM CTPaTeriqHOT KOMY-
HiKkarlii, GopMyBaHHS BJIaCHOI CHCTEMH XPEMaTOHIMIB
BiJlirpa€ BaKITUBY POJb Yy 3MIIIHEHHI HaI[lOHAJIHHOI
IIEHTUYHOCTI, 30C€pEeKeHHI 1CTOPUYHOI Mam’sTi Ta
(dopmyBaHHI 0e3MEKOBOTO AUCKYpCY. BUBUCHHS Ha3B
BilicbkoBHX KopaOiaiB BMC Vkpainu no3Bosisie mpo-
CTeXKHUTH EBOJIOII0 OHOMACTUYHHUX MOJIENeH, BUS-
BHUTH JIOMIHAaHTHI CEMaHTHYHI IONS Ta OCMHUCIHUTHU
POJIb MOBHOI CUMBOJIIKH B YMOBAaX BOEHHOI 3arpO3H.

OTpuMaHi pe3yabTaTH CIIPUSITHMYTh SK ITOATBIIIOMY
PO3BUTKY OHOMAaCTHYHHUX CTyAi B YkpaiHi, Tak i
(hopMyBaHHIO JIIHTBICTHYHO OOTPYHTOBAHOT MOJITHKH
y cdepi BIiCEKOBOT TEPMIHOCHUCTEMH.

O0’ekTOM JOCHIIUKEHHSI € OHIMHHH IPOCTIp
YKpaiHCbKOI MOBH, TPEAMETOM — XPEMaTOHIMH Biii-
CHKOBHX Kopa0iiB Ykpainu.

Mera crarTi — 3OIMCHATH KOMIUIEKCHUHA OHO-
MaCTHYHUH aHalli3 YKpaiHChKHUX BIHCHKOBO-MOp-
CBKHX XpeMaroHiMiB y miaxpowii, Bix YHP mo 3CY
CY4YacHOTO Iepiojy, 3alpOMOHYBaTH THITOJIOTIiIO Ha3B,
JOCHIANTHA TXHIO CEMaHTHKY, iJIeOJIOTiYHE HaBaHTa-
KEHHS Ta QYHKUIOHANBHY TpaHchopMarito 3aeXHO
BiJl ICTOPHYHOTO KOHTEKCTY.

3aBnaHHs JOCHiIKEHHS: CHCTEMaTH3yBaTH Xpe-
MAaTOHIMH BIMCHKOBOTO (IOTY 3a OHOMACTHYHHUMHU
TUNaMH (QaHTPOIIOHIMH, 300HIMHU, TOTIOHIMH, amels-
THUBH TOILO); PO3POOHUTH CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHY
TUTIOJOTIIO 3 YpaxyBaHHSIM MOTHBALiH1; 3pOOUTH KiJlb-
KiCHUI1 aHaji3 Ta BU3HAYMTH Halpenpe3eHTaTHBHIII
KaTeropii; OKpeciauTH (QyHKIi Ha3B y BiHCHKOBO-
MTOJITHYHOMY, KyJBTYPHOMY U 1I€0JIOTIYHOMY BUMI-
pax; AOCTINTH CEeMaHTUYHI TOJs HOMiHAIlIi: icTo-
puuHi mocrarti, MidororemMu, perioHagbHI MapKepu,
CUMBOJIIKY CHJIM, TEXHIYHUX JIOCSTHEHB Ta TepPOi3My;
BHUSIBUTH HAI[lOHAJBHO-KYJIBTYPHY CHEelH(]IKy yKpa-
THCHKOI BifiCbKOBOI oHOMAacTukH. OUiKyBaHI pe3yib-
TaTH MAalOTh SK TEOpPETHYHE 3HadeHHS (PO3BUTOK
OHOMACTHYHOI MapagurMu), TaK i MPUKIATHE — JJIIS
TepMiHONOTIYHOT yHidikamii, cranmapTu3amii Bild-
CHKOBMX HOMiHalil Ta aHami3y iX KOMyHIKaTHBHOTO
MTOTCHITIAITY.

OCHOBY EMITIpUIHOTO MaTepialy CTAHOBHUTH KOP-
IyC XpeMaToHIMiB, 3a)iKCOBAHUX y BITKPUTHX JIKE-
penax niepiony Bix 1917 p. mo 2024 p., i3 3a1ydcHHIM
apXiBHUX JOKYMEHTIB, OQillifHUX BeOCTOpiHOK Biii-
chKOBO-MOpPChkuX crit 3CY, a TakoXK BiliCHKOBO-EHITH-
KIIOTIeIUYHUX 0a3 1 mpec-peisiB.

V nocaipKeHH]l 3aCTOCOBAHO OIMCOBUM 1 KJIacu-
(ikaniiHUN METOAM JJIs CHCTEMaTH3allii XpeMaToHi-
MIB 32 OHOMaCTHYHHUM THIIOM 1 MOTHBAILI€I0, CTPYK-
TypHUHA 1 MOP(hOJOTIYHUN aHATI3 — IS BUBYCHHS
(opmanbHO1 OynoBu Ha3B. CeMaHTHYHHH 1 KOMIIO-
HEHTHHMI aHajl3 J03BOJIMIM BUSIBHTH acOIL[laTHUBHI,
MeTad)OpUYHI W CHMBOJIIYHI MOTHBATOPH, & TaKOXK
PO3MEXKyBaTH TEPBUHHY W BTOPUHHY CEMaHTHKY.
JWMcKypcuBHMI TinXix CHpusSB aHamizy QyHKIINA
HOMIiHaIlii B iI€0JOT1YHOMY KOHTEKCTi, 3iCTaBHHH 1
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KUTbKICHUH METOOM — BHSIBICHHIO MDKKYJIBTYPHHX
napaiesieldl Ta CTaTUCTUYHUX AOMiHAHT. Pesynpratu
BiZOOpakaloTh AMHAMIKY (opMyBaHHS (QIOTCHKOT
IICHTUYIHOCTI Yepe3 HOMIHAIIIfO.

AKTyaJbHicTh POOOTH 3yMOBJICHA HE JIUIIIC Hay-
KOBHUM IHTEpECOM 10 BiHCHKOBOI OHOMACTHKH, a H
MPaKTUYHUMH BUKIMKAMHU CbOTOICHHS, KO B YMO-
Bax MOBHOMACIITa0HOI BiiiHH 3pociia nmoTpeda B CHC-
TEMHOMY ME€PEOCMHCIICHHI CHMBOJIIYHOTO MOJIS JIep-
’KaBHOCTI, 30KpeMa y cdepi BiiChKOBOT TEPMIHOJIOTI,
Ha3B TEXHIKH, 030pOEHHS Ta OOMOBHUX OIMHHIIH.

AHnaniz gocaimkeHb. B ykpaiHcbkoMy oHOMAc-
TUYHOMY TPOCTOPl MOHATTS «XpeMaToHIM» 3adik-
coBane y cioBHuKy 1O. Kaprienka (2004) sik BiacHa
Ha3Ba YHIKaJIBHOTO JIIOICHKOTO TBOPIHHS, 30KpeMa
30poi, TeXHIKH, peMeTiB 00y Ty. Po3pobku M. Top-
guHCchKOTO (Topumnchkuit, 2008), I. Tkauenko (Tka-
4yeHko, 2012) 3amponoHyBaiyd THUMOJOTIUHY JIETai-
3allil0, PO3MEXYBaBIIN XPEMaTOHIMU BiJl €proHiMiB,
1ICOHIMIB 1 XpOHOHIMIB. Y TOJNbCHKIH, YEeCHbKi Ta
CJIOBAIlbKii OHOMACTHYHUX TPAJMINSIX TAKOXK CIIO-
CTepIiraeThCsl MHPOKa aMIUTITyAa TPAKTyBaHHS Xpe-
MaTOHIMIB — BiJl Ha3B MPOTPaM 1 TEXHIKH /10 IHCTUTY-
nioHansHUX cTPYKTYp (Kosyl, 1993; Jakus-Borkowa,
2007; Knappova, 1995). OHoMacTHKa y HiMEIbKO-
MOBHOMY aKaJeMidHOMY IpOCTOpi copMyBanacs K
MDKJIMCIMTUTIHAPHA Tally3b Ha TIEPETHUHI JTIHTBICTHKH,
icTopii, comionorii Ta KyneTypoJorii. Kimacudari mparti
E. IBapma (Schwarz, 1949), A. baxa (Bach, 1978),
E. ®epcremana (Forstemann, 1983), HOBiTHI moCITi-
mkeHHs1 B. 3aiibikke (Seibicke, 2008), K. Kynie
(Kunze, 2005), A. Hrwooniar (Niibling, 2009, 2012),
A. Bpenmniep 1 C. bpenmnep (Brendler & Brendler,
2007) ta V. VYrexa (Utech, 2011) okpecrnmim sk
TiaXpOoHHI, TaK 1 COITIONIHTBICTUYHI TEPCTICKTUBU
BHBYCHHSI BIIaCHUX Ha3B. OcoOIUBY yBary NpuaijIeHoO
parMaTHYHUM (QPyHKLIAM, coLianbHii BapiaTUBHOCTI
Ta KOTHITUBHIHA O0OYMOBJICHOCTI HOMIHAIlIH. Y raiys3i
TOIIOHOMACTHKH 3HAYHHUI BHECOK 3poomin d. JleOyc
(Debus, 2012) i /1. Beprep (Berger, 1999), a B 300Hi-
mimi — I baysiarep (Bausinger, 1971), 1. bpaBepman
(Braverman, 2013). BaxxauBe 3Ha4eHHS MafOTh TaKOXK
mpami 3 rigponimiku (Krahe, 1964; Schaeder, 2000)
ta actpoHimii (Kunitzsch & Smart, 2006). OcobmauBoi
yBaru 3acjIyroByIOTh HOBITHI CTY/Ii 3 XpeMaTOHIMIT —
BJIACHUX Ha3B apTe(akTiB MaTepiadbHOI KYIBTYpH.
Y HiMenpKiii oHOMAacTHIl Joci He chopmyBaacs
BHOKpEMJICHa WIKOJIA XPEMAaTOHIMIil: BKHBaIOThCS
TepMinu Ha Kmrant Produktnamen, Okonyme, mo
OXOILTIOIOTH TepeBakHO cepiiini Ha3Bu (Niibling,
2012). IIpoTe comiokyabsTypHi (QyHKII parMaroHi-
MIB CTaJIM IIPEAMETOM AaKTUBHOI'O BUBYEHHS.

3acamHU4y OCHOBY /I aHAi3y HOMiHAIii,
30KpeMa XpeMaToHIMiB, CTBOPIOIOTH Tiparti S1. TeHra.

VY crarti «dpproaches to Research in Toponymy»
MIPE3EHTOBAHO MOTO0 MIKIUCIMILIIHAPHY METOJ0JI0-
rif0 JIOCHIJKCHHSI BJIACHUX HAa3B, sIKa aJalTyeThCs
no BilicekoBoi onomactuku (Tent, 2015). Oxpemuit
HayKOBHU TUIACT CTAHOBISATH OCIIKEHHS, 0e3ro-
cepenHbo NPUCBsSUCHI Ha3BaM Mopcbkux cyneH (Tent,
2023). Y 11bOMy KOHTEKCTI JIaifHep TIOCTAE HE JIUIIE K
TeXHIYHUH 3aci0, a SIK CEeMIOTHYHHI 00’ €KT — «TUIABY-
YU TEKCT», OKJIUKAHUH TPAHCIIOBATH HAI[IOHATIBHO
3Hagymi cmucin (Tent, 2023).

IcTopryHa nepcneKTUBa 3HaYHO PO3ILUPIOETHCS Y
nociipkeHusx VOC-cynen (Tent, 2021). Llg pobota
JIEMOHCTPYE, K XpeMaroHiMu y ¢uoti ['onnanacekoi
Oct-IH1chK0T KOMITIAHIT CTamM HOCISIMH PEIITTHHUX
(Zion, Vrede), reorpadiunux (Batavia), CHMBONIYHUX
(Eendracht) i midponoriuaux (Hercules) KOHIICTITIB.
C. Kipm6eprepr (S. Kirchberger) y mparii «Assessing
China’s Naval Power» BHCBIT/IIO€ pOJIb Ha3B y CTpa-
terii «m’sikoi cunmm»y KHP, nemoncTpyroun, sik Kopa-
OelbHa OHOMAacTHKa BUKOPHCTOBYETBCS ISl TIPE3€H-
taiii cuin Ta JserituMizamii BBy (Kirchberger,
2015). Coeto ueproto, mocmigauk [1. JlayHep 3a6e3-
redye TePMiHOJIOTIYHY TOYHICTh Y cdepi (IOTChKIX
Ha3B, 30KpeMa TPy po3IIH(PyBaHHI CKOPOUEHb 1 ITPO-
¢eciitnoi nexcuku (Launer, 2006). Oxpemuii BekTop
aHaJi3y CTAaHOBUTH KPUTHKA CYy4aCHHUX MPAKTHK HOMi-
HaIii BificekoBux kopaOiiB. P. Bymry (R. Bouchoux)
y crarti «The Name Gamey Buepiie MOPyIInB TeEMY
MTOJIITHYHOT JOMUIBHOCTI Y TPHUCBOEHHI IMEH KOpa-
omsim BMC CIIA (Bouchoux, 2000). CykynHicTb
MIPOaHaIi30BaHUX JPKEPEN JTa€ 3MOTY TOBOPUTH PO
(hopmyBaHHsI OKpeMOi 1OCITiAHUIBKOT Hillli — OHOMAC-
TUKHU BIMCHKOBO-MOPCHKHX XpeMaroHiMiB. [ToTpiOHO
JOJIaTH, IO Pi3HOMAHITHI acleKTH (OopMyBaHHS Ta
(yHKIIOHYBaHHS BiHCHKOBOI TEPMIHOJNOTII pO3TIIA-
namvcs 'y mparsgx O. AsnpisHoBoi (Andriianova,
2011), C. Ameminoi (Amelina, 2023), T. JlebeneBoi
(Liebiedieva, 2002), O. Ilununenko (Pylypenko,
2011), C. Snuyka i JI. Kozy6 (Yanchuk & Kozub,
2024). YV xoHTeKCTI YKpaiHM IIe J03BOJII€ HE JIUIIE
3ICTAaBUTH XPEMaTOHIMHY TPAIHUII0 3 1HO3EMHHUMU
MOJIEJISIMA, @ ¥ pO3POOHTH JIHTBICTUYHO BMOTHBO-
BaHy CTparerilo HalMEeHYBaHHS, IO IPYHTYETHCS Ha
MPUHIMIAX ICTOPUYHOI 1aM’4Ti, HalliOHaJIbHOT i7eH-
TUYHOCTI Ta CUMBOJITYHOT OE3MEeKH.

Buknaa ocHoBHOro mMarepiajy. ¥ kopmyci Ha3B
kxopabniBe YHP (251 naiimenyBanH#), 3apikcoBaHMX
y mepion 1917-1921 pp., BUSBIAIOTBCSA YiTKI OHO-
MacTU4HI KaTeropii, siki cBiAYaTe Mmpo CTpareriuyHe
MparHeHHs HOMIHAUIHO TPOJEMOHCTPYBATH Halli-
OHAJIBHY 1IEHTUYHICTh. Y niarpami | mpencraBieHo
9 OHOMACTHYHUX KaTEeropiii XpeMaTOHIMIB, a caMe:

1. Tonmownimu (25%): bamypun, bBepezams, bye,
Taoocubent, Jninpo, [ow, [yuai, Kuis, Koixioa,
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JIveie TOmo. Ha3Bu MOXOAATH BiJl MICT i PETiOHIB,
(YHKIIOHYIOTH SIK IPOCTOPOBI 1HACKCH Ta JIETITUMY-
I0Th JIEpPKaBHY NPHUCYTHICTh. CHyXkaTh MPOEKIIIEO
TepuTopianbHOl miicHocTi. Y Bunaaky YHP — 3aci0
NIEeKITapyBaHHS KOHTPOIIO HAaJ CIIPHAMH 3EMIIIMU
(on, €xarepuHocias).

2. Autpononimu (23%): Xuenvuuyvrui, Masena,
Hopowenro, Opnux, Komusipescokuii, boeyn. Taki
Ha3BH BIIAHOBYIOTH ICTOPUYHUX I'epOiB 1 TBOPSATH BEp-
OanpHMI TaHTeoH. BoHM mepcoHidikyioTh icTopito i
YTBEPIKYIOTh 3B 530K (D10Ty 3 O0pOTHOOIO 3a Hesa-
JIKHICT. HoMiHAIsI — MeXaHi3M Jep:KaBHOI TTaM’ SITi.

3. Youosiui imena (16%): Borooumup, mumpo,
Muxona, Ilasno. IMeHa 3 KOMEMOPATUBHOKO Ta i7I€0-
JIOTIYHOIO (yHKIlIE. BiiaHOBYHOTH TepoiB, Gopmy-
I0Th TePOIYHHI HAPATUB, CIYTYIOTh €JIEMEHTOM Halli-
€TBOPEHHS.

4. AneasituBH npukmetHuku (8%): cminugutl,
cmpivkuti, epiznuti. Ha3Bu HagaloTh CyaHy puUCH
BOSIKA: IMIIEpaTUBHA CEMAHTHKA JIi€ SIK TICHXOJIOT1uHa
yCTaHOBKa JUIsl EKiMaXky 1 pUTOPUYHE MiAKPITUICHHS
0OMOBOTO YXYy.

5. AépesiatuBni Ta uudponi HazBu (8%):
A.I'21, Ne 311. Ciry:x00Bi i TeXHIYHI HAMEHYBaHHS
MAaloTh HEUTPaJIbHY CEMAHTHKY, aJi¢ BAKOHYIOTb BaK-
JIUBY 1IeHTUIKALIHHY (QYHKLIIO.

6. Kinoui imena (7%): Awuna, Bipa, Jlroomuna,
Onvea, Coghis. Tpamutis dhemiHizarlii cyaqHa — CAMBO-
JiYHe HAOMKEHHS 10 00pasy marepi abo OKPOBH-
Tenbku. BUKOHYIOTh aheKTHBHY (DYHKIIIFO Ta TOTIIH-
OJIOIOTH EMOIIHHUI 3B’ S130K €KiNaxy 3 Kopadiiem.

7. 3oonimu (4%): sicmpy6d, kum, Kkpab, wyka,
opnan, nenikan. MeradopruuHe OTOTOXKHEHHS KOpa-

071 3 XW)KakoM — JaBHs cTpareris. CHMBONI3YIOTH
MPUPOJIHY CHUITY, OOMOBY peaxiito, MOOLIBHICTb.

8. Migonimu/cakpannbhi (3%): Anonnon, 'eopeiii
llobioonoceyn, leéan 3namoycm. I'epoi Ta CBSTI CTBO-
PIOIOTH SIIYHHH, Mo3adacoBuii BUMip. Midoiroriana
HOMIiHaIlis TIHOCUTh CTaTyc KOpaOIisd, acoIliordn
HOTO0 3 apXETUIIYHOIO MICI€I0.

9. AnensituBu — imeHHUKH (3%): 607151, Mpisi, bopeyw,
eepotl, nampiom. Y3arajJbHEHI HA3BM LIHHOCTEH, IO
BHKOHYIOTB i/1eonoriuny ¢yskitiro. Kopabems nocrae sk
HOCI aOCTPaKTHOI i7Iel, BTIJIEHHS MaTPiOTU3MY Ta KOJIeK-
TUBHOI MeTH. L moniTHyHa ceMaHTH3aIlis Yepe3 MOBY.

Brponoex cromiTTs iCHyBaHHS yKPaiHCHKHX
BiiICBKOBO-MOPCBHKHX CHJI CIIOCTEPIra€Thcsi MOCTY-
noea TpaHcpopMallisi OHOMACTUYHOT MOJIeIi HaiiMe-
HyBaHHS KopaOiiB, IO BimoOpaskae SK TMONITHYHI
00CTaBMHM, TaK 1 HaIlOHAJbHI 1€07I0reMHU. 3MIHHU
B HOMiHaMii BizOyBaquCs HE XaOTUYHO, a y 3B SI3KY
3 TEPEOPIEHTAIIEI0 JIEPKABHOI CHMBOIIIKH, 3MiHOIO
BOEHHOI IOKTPUHH H aKTyaJi3ali€to eBHUX iCTOpUY-
HUX HapaTuBiB. Lle 9iTKO MPOCTEXKYETHCA Y CTPYKTYpi
XPEMaToOHIMIB, TI¢ KO)KHa OHOMACTHYHA KaTeropis
BHKOHYE BJIaCHY (D)YHKIIIOHAIbHY i CHMBOJIIYHY POJIb,
IO IEMOHCTPYE Jiarpama 2.

1. TomowimMu — 77% lle abconroTHa JOMiHAHTa B
CydJacHiil MoJielli HaliMeHyBaHHs. Y Ha3Bax IIHPOKO
TIpeIcTaBlieHI reorpadiuai 00’ €KTH, 30KpeMa: Ha3BU
MICT 1 peTioHiB: 3anopiscocs, Xmenvuuysvku, JIyyok,
Ooeca, Cymu, Izmain, Jlbgig. OyHKIISA: POCTOPOBE
MapKyBaHHS, reorpadiyHa pernpe3eHTaTuBHICTb, Qik-
caifisi KOHTPOJO Haj Tepuropismu. CUMBOIIKA: 11
HAa3BH aKTyaJIi3ylOTh HApPaTHB PO CyBEPEHITET, Fepo-
T9HUN CTIPOTHUB 1 HAIlIOHATBHY IITTICHICTS.

TumnoJorist Ha3B kopa0.1iB YHP 3a oHomacTHUHMMU

= YoJsoBiui iMeHa

KaTeropisiMu

= XKinoui imeHa

Amntpononimu (icropuuni nocrati) * TonoHiMu

= AnensTuBH (IPUKMETHHKH )
= 300HIMHI

= AnensTuBy (IMCHHHUKH)

= AGpeBiaTypu

= Midonimu

Hiarpama 1. TunoJorisi Ha3B kopa6aiB YHP 3a oHoMacTHYHMMHU KaTeropisiMu
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Tumnosorist XxpeMaToHiMiB BilicbKOBHX KOpa0.aiB YKpainu
(1921-2025) 32 oOHOMACTHYHUMH KATeropissMu

= AHTponoHiMi  ® ToroHiMK

TomnoHiMu (TiApOHIMH)

AnensatuBn = AGpesiatypu  *®

Hiarpama 2. TunoJiorisi xpemaToHiMiB BilicbKOBUX Kopa0JIiB Ykpainu
(1921-2025) 3a oHOMAaCTHYHHMH KATEropisiMn

2. Tononimu (rigponimm) — 2%. Y ¢morcbkomy
KOHTEKCTI TiJpOHIMH MarOTh OCOOJUBY pEJeBaHT-
HICTh: BOHHU MiJKPECIIOIOTh HaJIEXKHICTh A0 MOp-
cpkoro cepenosuma. llpuknanu: Bonaea, baiikan,
Hoguii Bye. ®yukuis: imeHTH(IKAIisT MOPCHKOTO
00’exTa 3 TimporpadidHoo Mepexkero Ykpaian. Cum-
BOJIiKa: TIPUPONIHA CTHUXidA, (PIOT K OXOPOHEIb BOJ-
HOTO POCTOPY.

3. AnTtponoHiMu — 7%. Howminamii, moB’si3aHi
3 MOCTATsIMH TepoiB BU3BOJIBHUX 3MaraHb Ta HOBIT-
HbOI BiitHU. [Ipuxnanu: admipan [onosko, B suecnas
Kyopax, Imumpo Yybapv, cemvman lsan Maszena,
cemovman lean Bucoecovrui, cemoman Cazauoaunuil,
Kocmaumun Onvuancerui. DyHKLis: KoMeMoparis,
YBIUHEHHS MaM’sITi, epcoHiikamis HalioHaJIbHOTO
repoismy. CumBonika: (uoT sk HOCIH icTOpUYHOI
CTaJ{IINHH.

4. AneastuBu — 4%. lle HazBu-ineitni hopmymnm,
10 TPAHCIIOKThH y3arayibHeHi miHHoCTi. [Ipuknanu:
eons, ecionicmy. DYHKLIS: CHUMBOJIYHE MPOrpamy-
BaHHsI, ifeonoriuHa Qikcauis. CUMBOIiKa: Kopadeib
SIK HOCIM HaIllOHAIBHOT 1/1€1.

5. Aopesiatrypu — 10%. HaiimeHnm BupakeHa
KaTeropis, mpeAcTaBlIeHa TEXHIYHUMHE Y1 THCTHTYIIiH-
HuUMH ckopoueHHsAMU. [Ipuknamu: AKA-03, AKA-02,
BALIK-01 «Manuny». @yHkuis: QyHKLIiOHATIbHA Kila-
cudikailisi, BHyTPIIIHO-CTPYKTYPHA 1IeHTU(IKALIIS.
CuMBOITIKa: TEXHIYHHN peecTp, OI0pOKpaTHIHa HOMi-
Harisg. g miarpama meMoHCTpye 3MimeHHs (HOKyCiB
Cy4acHOI XpEeMaToHIMii 70 TepUTOPIaIbHOTO Hapa-
TUBY, B SIKOMY KOpaOIi CTaroTh MapKepamH I'€OIMoJIi-
TUYHOTO KOHTPOJIO T4 CHMBOJIYHOTO HAI[IOHAIEHOTO
npocropy. ['epoiuHuii, peniriiHuii Ta TEXHOKPATHY-

HUI KOMIIOHEHTH TOCTYHArOThCS MiCLEM TOIOrpa-
¢GiuHI ceMaHTHUI, 10 € MOKAa3HUKOM JAEKOJOHi3a-
LIAHOTO Ta MOOUTI3AIIHHOTO BEKTOpa OHOMACTUYHOI
TIONIITUKK YKpaiHU y BiliHI.

OTxe, cydacHa XpeMaTOHIMHA apajnrMa yKpaiH-
CBKOTO BIifICHKOBOTO ()IOTY 0a3yeThcsi Ha reorpadiv-
HIl 1IGHTUYHOCTI, OOMEKCHOMY KOMEMOPATHUBHOMY
pecypei Ta mparmMarnyHoMy (yHkuionamizmi. Taka
CTPYKTYpa JEMOHCTPY€E BUCOKHH CTYITIHb HAIlIOHAIb-
HOI 1HTETPOBAHOCTI Ta MUJIECIIPSIMOBAHY BiIIMOBY Bill
MOCTPaISTHCHKUX OHOMACTHYHUX KIIILIE .

BucHoBku. Y migcyMKy, AOCHIDKEHHS Xpema-
TOHIMHOI Tpaguuii yKpaiHCBKOTO BiHCHKOBO-MOp-
ChKOro (WIOTYy y JiaxpOHIUHINA TMEPCIEKTUBI — BiJ
YHP 1o cydacHoro eramy pocCiHChKO-yKpaiHCHKOT
BIMfHM — 3acBigdye, IO CHCTeMa HOMIHAIIA Kopa-
OniB € He JMIIe IHCTPYMEHTOM ineHTudikarii, a i
BOXJIMBHM KaHaJOM KOMEMOPATHBHOI, CHMBOJIiY-
HOoi Ta MoOimi3auiHOi KoMyHikawii. Twumonoriy-
HUM 1 QYHKIIOHAIbHO-CEMaHTUYHUI aHaji3 MOHAN
250 Ha3B Cy[eH TO3BOJIMB BHUSIBUTH JOMIHAHTHI OHO-
MAacTHYHI MOJCNI JUIsI KOKHOTO iCTOPHYHOTO Iepi-
Ofly, @ TAaKOXX BCTAHOBHUTHU 3CYB BiJl PaJsIHCBKOI iJe-
OJIOT1YHOI PUTOPHUKH OO TePOIKO-HAIIOHAJIBHOTO 1
TEPUTOPIATBHOTO JIUCKYPCY HE3aJIeKHOI YKpaiHH.
BusHaueHo, 1o cyyacHa XpeMaToHiMisi yKpaiHCBKOTO
(hoTy XapaKTepU3yEThCS AOMIHYBAHHSM TOIIOHIMIB
(monax 77%), AKi BUKOHYIOTH (PYHKIIIO MTPOCTOPO-
BOI penpeseHTamii Ta MiATBEPHKEHHS CyBEpEHITETY.
AHTpOIIOHIMH, amnensaTUBH, TiApOHIMH Ta Mido-
HIMH penpe3eHTYIOTh KOMEMOPAaTUBHHH, i7e00riy-
HUH 1 KyJTBTYPHO-CUMBOJITYHUN BUMIpPH, OJIHAK TXHS
4JacTKa CyTT€BO MEHINA, IO BKa3y€ Ha IHpParHEHH:
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0 00'€eKTMBOBaHOI, mparMaTuyHoi HowmiHarii. Taka
CTPYKTypa JEMOHCTpPY€E BIIPOBAKCHHS JICKOJIOHI3a-
LIHHOTO OHOMAaCTUYHOI'O KYpPCY, aKTyasli3allit0o BOEH-
HOTO HapaTHBY Ta IMUICCIPSMOBAHY IepycHbiIKaIlio
MOBHO-ceMmioTHaHOTO mpoctopy BMC Vkpainn.
PesynbraTi mociiKeHHS MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaHI
it (hOpMyBaHHS HallOHANBHOI CTparerii BiliCbKOBOT

MogoszHaBscTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

...............................................................................

OHOMACTHKH, CTaHAapTH3allil HOMIHAIlIH Y CHJIOBHUX
CTPYKTYpax, a TakoXk y cdepi icTOpHYHOI MOJIITHKH,
HaI[lOHAJILHOTO OpPEeHAMHTY Ta BOEHHOI KOMYHIKaIlii.
3amponoHOBaHa THITOJIOTIS BIIKPUBAE MEPCIICKTUBU
JUTSL TIOJTANTBIIAX KPOC-KYJIBTYPHHX 1 KOMITAPATHBHUX
JOCITI/PKEHb Y MEXax CIaBICTHYHOI, TepMaHiCTUIHO1
Ta POMaHICTUYHOI OHOMACTHUKHU.
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